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ІСТОРІЯ УКРАЇНИ КРІЗЬ ПРИЗМУ ЖИТТЄВОГО І ТВОРЧОГО ШЛЯХУ УКРАЇНСЬКО-КАНАДСЬКОЇ ПИСЬМЕННИЦІ ЛЮБОВ ВАСИЛІВ-БАЗЮК
У статті проаналізовано життєвий і творчий шлях Любові Йосипівни Василів-Базюк. Ім’я незламної жінки, родом із волинського села, добре відоме поза межами України. Під час Другої світової війни вона змушена була залишити рідну землю, щоб через десятиліття не раз повернутися сюди, довівши, що серце її належить Батьківщині. Вона є прикладом сильної українки, яка зуміла залишитися вірною своєму народові. 
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Ім’я Любові Василів-Базюк добре знайоме українським канадцям, зокрема її згадують як «плідного прозаїка», автора політико-історичних книг в дописі канадської онлайн-газети «Новий шлях» про розвиток української літератури в Канаді [1]. Любов Василів-Базюк – відома письменниця, науковиця, благодійниця, почесний професор Східноєвропейського національного університету імені Лесі Українки, м. Луцьк, справжня патріотка, яка, проживаючи за океаном, у Торонто, не пориває зв’язків із Україною. Вона дбає про будівництво українських церков, організовує збір коштів на відбудову Волинської богословської семінарії, засновує іменні стипендії для студентів, пише книги про події, які є близькими для мільйонів українців. 
У творчому і науковому доробку Любові Василів-Базюк, десятки наукових статей, віршів, дописів, десять історичних романів, які написані на основі документальних матеріалів, спогадів власних та очевидців. Наукові статті та романи авторки присвячені трагічним подіям в історії України та Волині зокрема. Письменниця також висвітлює важливі сучасні політичні події та соціальні проблеми життя українців як в Україні, так і в еміграції.
Вона пише про своє життя, про те, що вплинуло на її характер та як формувалися її релігійні та політичні погляди. За велику жертовну працю Любов Василів-Базюк нагороджена орденами Св. Варвари, Св. Миколая, Св. Кирила і Мефодія. Любов Василів-Базюк постійно надсилає примірники своїх книг до українських університетів, коледжів, бібліотек. 
Життя пані Любові – історія українців, які з волі обставин змушені були залишити рідну землю, шукати притулку на чужині, здобувати освіту, ростити дітей. І ніколи не забувати Батьківщину. 
Народилася майбутня письменниця 30 вересня 1929 року у селі Видерта Камінь-Каширського повіту, в тому чарівному куточку Волинського полісся, де Леся Українка відшукала героїв «Лісової пісні» – Мавку, Лукаша, Русалку, дядька Лева, Калину, в сім’ї священика Йосипа родом із Холмщини, та його дружини Єлизавети з Поділля. У родині письменниці було два єпископи, яких замордували більшовики, Амврозій та Анатолій. «Мій тато протоієрей Йосип Василів і вся батькова родина споконвіку родилися у містечку Тишівці, що неподалік Туркович і колишньої столиці Холмщини Червна. Першу парафію тато отримав у с. Крупе біля Красноставу. Проте поляки забрали церкву, а парафія стала приписним селом. Таким чином батько переїхав на Полісся, до села Видерта Камінь-Каширського району, де й народилися я з сестрою. Мама родом була з Східного Поділля. Польська влада та великий шовініст Кость Бернадський, який став головним ініціатором концентраційного табору Береза Картузька, змусили батька протягом доби залишити Полісся, бо він не погоджувався виголошувати проповіді, читати Св. Євангеліє, викладати українським дітям релігію польською мовою. Тому з 1934 р. вони жили на Волині», – пригадує Любов Василів-Базюк [12]. 
Початкову освіту письменниця здобула в школах сіл Білогородка, нині Дубнівського району Рівненської області, та Боголюби, що поблизу Луцька. Восени 1940 р. сім’я переїхала на Холмщину. Пережила лихоліття воєнних років у європейських таборах для переселених осіб. У 1941 р. Любов вступила до Холмської ґімназії. Коли дівчинці було 15 років, родина емігрувала на Захід через Лемківщину та Словаччину перебралася до Баварії, де опинилася в американській зоні окупованої Німеччини. У 1948 р. в місті Новий Ульм Любов закінчила навчання у філії Подебрадської гімназії і у червні 1948 р. зголосилася працювати у Канаді на текстильній фабриці. У Канаді вона закінчила торгівельне училище. В Торонтському університеті Любов Василів-Базюк отримала ступінь бакалавра, пізніше, у 48-річному віці, – ступінь магістра з бібліотечної справи та інформатики в Університеті Західного Онтаріо (Лондон, Канада). Працювала в соціальній службі Торонто і в 68 років пішла на пенсію. Пані Любов повною мірою належить до «холмщаків», про яких писала в одній зі своїх книжок, що вони «працьовиті, завзяті і незламні» [11]. Живучи в Канаді, вони ніколи не забували Батьківщини і знайшли у собі сили згуртуватися заради побудови омріяної вільної України, хоча й поза її територіальними межами. 
Любов Йосипівна усе своє життя далеко від рідної України, виховала своїх дітей, онуків у християнському, національному дусі. З листування з Ганною Олійник-Войчишеною та читачами її книг на Хмельниччині (дослівно): «Мої діти і внуки добре володіють українською мовою. Закінчили 11-річні суботні українські гімназії. Вдома розмовляємо лише рідною мовою. Мене тішить, що 20-річна внучка Калина, студентка Кінгстонського університету, переклала англійською мовою мою книжку «У вирі тоталітарних режимів». Син Андрій, за фахом музикант, приїздив в Україну, давав концерти. Пожертвував отримані кошти на допомогу дітям-сиротам. Моя донька Наталя, хірург-офтальмолог, відвідала Україну 1991 року в складі групи медиків США та Канади, обстежувала дітей Чорнобильської зони, досліджувала вплив радіації на очі. Наталя – хороший хірург, спеціалізується з хірургії сітківки ока… /лікує військовим очі, оперує…, організувала лікарів-офтальмологів, які всі склалися та закупили найбільш модерні інструменти, кілька комплектів та багато ліків – все це вислала до центрів у Львові; доктор Левицький розсилає до Києва, Дніпра, Рівного. Тисячами Наталя допомагає, а я сотками, і парафія кожного тижня висилає 650 доларів на допомогу постраждалим в Україні … бо у нас велика ціль помагати ЗСУ, Силам оборони, калікам, раненим, це що робити моя Наталя з українськими лікарями./ Вони на добрій дорозі». «Моя любов до України невичерпна, думками в Україні кожного дня, коли дивлюсь в інтернет – в очах сльози; переживаю все, що діється в Україні», розповідає по телефону і листах Велика Українка. 
Родина стала запорукою успішної письменницької, наукової, громадської діяльності Любові Йосипівни. Розкриття здібностей в науці, освіті, знайшла свій талант у служінні народу, суспільству – написати для нащадків історію України в художніх образах, справжню, не видуману. І цим сприяти вихованню у молоді національної гідності, українства в українців, духовності, застерегти молодь від духовної сліпоти. 
Любов Василів-Базюк займається науковою діяльністю. Авторка написала десятки статей, присвячених дослідженням української історії (наприклад, [7], [10]), відвідала і виступала на багатьох конференціях, семінарах у Луцьку, Рівному, Дніпрі, Житомирі, Києві, Кременці, Львові, Хмельницькому, провела велику кількість зустрічей з громадськістю. Любов 
Йосипівна співпрацює з Науковим Товариством імені Шевченка (НТШ) у Канаді, Волинською та Рівненською богословськими академіями, товариством «Холмщина», постійно друкується у «Західноканадському збірнику», «Бористені», «Андріївському віснику», «Свободі», «Віснику», «Духовній Ниві” тощо. Найбільш відомі її доповіді в 2015 та 2016 рр. на конференціях НТШ у Канаді про перші релігійні книжки в Західній Україні [12], три важливі хвилі української імміграції в Канаді та зростання політичної діаспори [17]. 
Любов Йосипівна описує життя українців, особисто знайома з багатьма видатними українцями, цікавиться долями їхніх родин, аналізує архівні дані, бере участь у культурному й громадському житті українців. 
Усі її твори написані на основі власних спогадів, спогадів очевидців та документальних матеріалів. У книзі спогадів про своїх діда і батька «Вони служили церкві і рідному народу» (2003 р.) з допомогою історичних й документальних джерел висвітлено події церковного, громадського та суспільно-політичного життя Волині та Холмщини у 20–40 роки XX ст. [2]. Розповідь пронизана болем та тугою за Батьківщиною, бажанням бачити рідну Україну вільною, багатою, щасливими своїх земляків, свій народ. 
Роман «У вирі тоталітарних режимів» (2005 р.) написаний під впливом реальних подій, пережитих українцями під час панування московського більшовизму, польського правління на українських землях та в роки німецько-гітлерівського режиму [3]. 
Роман «Не вір!» (2007 р.) присвячений відважним учасникам бою у Гурбах на Волині [4]. Вони пережили переслідування, не здалися, а любов до України пронесли через усе життя. 
Книга «Україна на тернистому шляху до Духовного визволення» написана під час поїздок письменниці до України [5]. Вона роздумує над причинами і наслідками історичних подій, ворожих впливів, які є джерелом сучасного стану духовності земляків. 
Книга «П’ять колосків» (2009 р.) розкриває чорні сторінки нашої історії – голодомору-геноциду 20–30-х років минулого століття [6]. Читаючи цю історичну повість, кожен витре не одну гарячу сльозу, не одному читачеві вона зранить душу своїм болем і справедливим гнівом. 
У романі «У горі та сльозах наша доля – геноциди в Україні» (2010 р.) письменниця звертається до сумних подій в історії України, які весь цивілізований світ визнав геноцидом українського народу [8]. 
У книзі «Крізь пекло на землі!» (2012 р.), в якій розповідається про життя українців, котрі пережили «пекло на землі», штучно створене загарбницькою московсько-комуністичною владою [9], читачі відкриють для себе численні невідомі криваві сторінки з історії рідного краю. В основі роману лежать історичні факти та спогади самої письменниці, а також її земляків. 
Роман-спогад «Дороги життя» (2015 р.) про життя Любові Василів-Базюк, про те, що вплинуло на її характер та як формувалися її релігійні та політичні погляди, про дитинство на Волині, Другу світову війну, вимушений виїзд за кордон, пошуки місця проживання на чужій землі [12]. Випробування роблять авторку сильнішою, вона не втрачає віри в те, що колись повернеться на рідну землю. Ця книга – це історія України, історія роду, історія (біографія), розкриття її душевної краси, краси полум’яної патріотки – диво-людини, в образі якої постає Україна, з її квітучими садами, колосистими нивами пшениці, синьоокими озерами Волині, Полісся, багнистими долинами, зарослими шовковими травами. І цвіт нації – захисники України – їх не злічити [18]. 
У 2016 р. Любов Василів-Базюк взяла участь у перекладацькому проєкті разом з істориком-архівістом Володимиром Рожком. Перекладали писемне джерело від 1732 р. з польської на українську мову про ранню історію Почаївського монастиря «Монастир Скит» [14]. 
У романі «Новими стежками» (2018 р.) йдеться про сучасне життя в Україні. Під час одинадцяти поїздок, по три місяці кожна, Любов Йосипівна спостерігала, як живуть українці [13]. Вона не тільки оглядала краєвиди, а й задумувалася над тим, як змінився український народ унаслідок життя під довгою окупацією. 
У співавторстві з доктором філософії, академіком УТА, членом НСЖУ Петром Слободянюком у 2019 р. вийшла книга «В переможеній Німеччині» – про вражаючі факти агресивної сталінської окупаційної політики у підкореній Німеччині та гостре соціально-політичне становище СРСР у 1939–1953 рр. [15]. 
У книзі «Стежками емігрантів з України» (2021 р.) Любов Йосипівна логічно продовжує роман «Новими стежками», йдеться про становлення і розвиток української громади в Канаді. Починаючи від «піонерської доби» до сьогодення [16]. 
Книги Любов Василів-Базюк – це велика кришталево чиста молитва до Бога і України, її минулого, сьогодення і майбутнього. Молитва до Бога, в якій народжені душею слова стають своєрідним заповітом для майбутніх поколінь. 
Своїми творами Любов Йосипівна закликає розуміти людське страждання, одвічну боротьбу Добра і Зла, прагнення до віри в Добро, поєднується Любов і Ненависть, Добро і Зло, але авторка залишається непримиренною до зла покликання людини в діяннях. Основний лейтмотив її життєвого досвіду, творчості – народ повертається до своєї гідності через історію. Недарма багато мислителів людства – від Свіфта до Орвелла акцентували: той хто виносить уроки пам’яті з минулого – визначає і майбутнє. Тому постмайданна Україна, молоде покоління вимагає уважного й виваженого підходу до очищення пам’яті від брехні. Надзвичайно важливим є утвердження правди як духовного поняття. П. Люба має ту потужну силу, яка дозволяє її творити, відповідати на запити прагнучих – знати історію свого народу [18]. 
«Мій стиль – пишу так щоб читач розумів кожну мою думку. Історичні події подаю для того, щоб читачі розуміли, що тоді діялось в світі. Подорожуючи по Україні одинадцять разів, зустрічаючи молодь у Житомирі, Хмельницькому, Кременці, в духовних семінаріях Луцька, Рівного та в академіях Києва, Львова, спостерігала, що молоді бракує знання української історії. Не знаючи історії, дуже важко зрозуміти, що мусив пережити наш терпеливий український народ», – пише у листах до читачів Любов Йосипівна. 
[image: ]Дружня переписка і співпраця з Любов Йосипівною та бібліотекою Хмельницької гуманітарно-педагогічної академії розпочалася п’ять років тому, завдячуючи Ганні Іванівні Олійник-Войчишеній. Вона познайомила з п. Любою Василів-Базюк, особисто, так і розпочалася переписка. В 2023 році у бібліотеці пройшов захід, який присвятили Любові Йосипівні і назвали ми його літературною візитівкою «Дорогами життя Любов Василів-Базюк. Історія України в художніх творах» [Іл. 1]. Сьогодні ми можемо з впевненістю сказати, що Любов Йосипівна – це велика патріотка України, фізично проживає в Канаді, а серцем і душею в Україні. Вона та її родина надають значну допомогу ЗСУ і мирному населенню, вболівають за долю українців. 

[bookmark: _GoBack]Іл. 1. Літературна візитівка «Дорогами життя Любов Василів-Базюк. Історія України в художніх творах».
Мета заходу: привернути увагу до життєвого подвигу авторки і її історичних книг. Адже історична література – своєрідний каталізатор націєтворення й виховання патріотизму. В умовах війни активізувалось зацікавлення читачів історією України. Письменниця є виразником свого часу, відтворює у повістях і романах дух епохи, свою біографію і біографію терпеливого українського народу. Вона має потужний інтелект. Тверді переконання, ту силу духу, що дозволяє працювати, відповідати на запити прагнучих знати історію свого народу. Її духовне кредо – служити Україні. 
На захід були запрошені студенти факультету початкової освіти та філології, які брали безпосередню участь – читали вірші Любові Йосипівни. Гостями заходу були шановані люди: Петро Слободянюк, кандидат мистецтвознавства, історик, культуролог; Ганна Олійник-Войчишена, вчитель-методист, відмінник освіти України; Ніна Качеровська, українська письменниця, член Спілки журналістів України, відмінник освіти України; Валентина Барановська, кандидат педагогічних наук, доцент. 
Говорили про життя та творчість Любов Василів-Базюк, студенти читали її вірші. Інформація про проведений захід була відіслана до Канади. І ось відповідь Любови Йосипівни: «…дякую, що ви переслали всі промови у відео та допис пані Ганни Олійник. Дуже дякую усім учасникам, які брали участь у такій опрацьованій програмі. Це була для мене чудова несподіванка – особливо серед таких бурхливих подій. Дякую Вам і усім учасникам. Це мені додає ще більшої послідовності у великій моїй праці, а саме про події війни – можливо буде називатися Стежками чи властиво Дорогами війни. Сердечно вдячна, з пошаною Любов Василів-Базюк». 
Любов Василів-Базюк – приклад незламної, сильної українки, патріотки, яка, опинившись у канадській еміграції, зуміла залишитися вірною своєму народу. ЇЇ творчість сприяє духовному, національному відродженню. З її книг нащадки черпатимуть знання з правдивої історії України про героїзм, сучасних українців з ворогами нації, щиру допомогу діаспори українців з Канади. 
«Молюсь і благаю Бога, Ісуса Христа й Матінку Божу, щоб кат путін зрозумів, що тепер Україна не піде на ніякі перемир'я, бо йому треба нових рабів годувати його лінивого народу, алькоголиків. Бережіться, вітайте від мене усіх, з глибокою пошаною, Любов Василів-Базюк» – з переписки.
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